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SIGURNOST I UPOZORENJA 

VAŽNO: Molimo sačuvajte ovaj priručnik kako biste ga 
i u budućnosti mogli, po potrebi, koristiti.  
Vjerujemo da je sigurnost uređaja prioritet svakog 

proizvođača prilikom proizvodnje proizvoda. Molimo da 

svaki uređaj koristite pažljivo i sigurno, te da obratite 

pozornost na važne upute i upozorenja.  

Prilikom korištenja električnih uređaja, potrebno je uvijek 

slijediti mjere predostrožnosti.  

Upozorenje: Kako bi smanjili rizik od nastanka požara, 
strujnog udara ili ozljede na osobi ili imovini potrebno 
je:  
� Osigurati da na uređaju nema nikakvih etiketa niti 

ostataka materijala od pakovanja prije prve upotrebe. 

� Osigurati da napon utičnice odgovara naponu i 

frekvenciji koje uređaj podržava, a koji su navedeni na 

pločici na uređaju. 

� Djeci se ne smije dopustiti da uređaj koriste kao igračku.  

� Ne rukujte uređajem s oštećenim kablom ili utikačem niti 

s uređajem koji je oštećen ili nepravilan. U tom slučaju 

uređaj vratite u trgovinu u kojoj ste ga kupili kako bi ga 

popravili, zamijenili ili dobili povrat novca.  

� Isključite utikače iz utičnice onda kada ne koristite uređaj 

i prije nego što ga počnete čistiti.  

� Ovaj uređaj nije namijenjen uporabi od strane osoba 

(uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili 

mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i 

znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili ukoliko nisu dobili 

upute o korištenju uređaja od strane osobe odgovorne 

za njihovu sigurnost. 
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� Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se spriječilo da 

se ne igraju s uređajem. 

� Djeca smiju čistiti ili obavljati korisničko održavanje 

uređaja jedino ukoliko su pod nadzorom 

� Nemojte koristiti druge dodatke uz ovaj uređaj.  

� Kabel, utikač ili uređaj nemojte dovoditi u doticaj s vodom 

ili drugom vrstom tekućine. 

� Uređaj uvijek stavljajte na ravnu površinu. Uređaj 

nemojte ostavljati bez nadzora ako je uključen.  

� Nemojte koristiti produžni kabel kako ne bi došlo do 

preopterećenja. 

� Ne ostavljajte kabel da visi preko ruba stola ili radne 

površine.  

� Izbjegavajte kontakt kabela napajanja i vrućih površina.  

� Uređaj je namjenjen samo za uporabu u zatvorenim 

prostorima. Samo za uporabu u kućanstvima.  

� Uređaj nemojte koristiti za bilo koju drugu svrhu osim one 

za koju je namijenjen. Ovaj uređaj je potrebno koristiti 

samo na način koji je opisan u ovoj uputi. Molimo, 

sačuvate ove upute za buduću potrebu.  

� Uvijek pripazite na to da su vam ruke suhe prije 

izvlačenja utikača iz utičnice. Nikada ne povlačite utikač 

pomoću kabla. Potrebno je osigurati nadzor nad djecom 

ili osobama s oštećenjem prilikom korištenja uređaja.  

� Pazite da na ulaznom otvoru za zrak nema prepreka ili 

da se ne nakuplja prašina. 

� Ne dopustite pojavu prepreka na ulaznom otvoru za zrak 

kako ne bi došlo do pregrijavanja ventilatora. U slučaju 

pregrijavanja ventilator se neće moći uključiti dok se 

ponovno ne ohladi. Ako do toga dođe, potrebno je 

isključiti ventilator i pustiti da se ohladi. Uklonite prepreku 
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koja je dovela do zagrijavanja prije nego što ponovno 

uključite ventilator. U slučaju da dođe do ponovnog 

zagrijavanja, uz uklonjenu prepreku, tada je potrebno 

kontaktirati službu za kupce kako bi vas mogla uputiti 

stručnoj osobi koja može eventualni kvar popraviti.  

� Ventilator nemojte pokrivati niti stavljati nikakve 

predmeta na njega.  

� Nemojte umetati predmete kroz rešetke. 

� Ventilator nemojte koristiti ako nije pravilno sastavljen. 

� Ventilator nemojte koristiti ako nema prednje zaštite kako 

ne bi došlo do ozljeđivanja.  

� Pripazite da je ventilator udaljen najmanje 1 metar od 

drugih električnih ili elektronskih uređaja (npr. televizor, 

računalo itd.) kako ne bi stvarao smetnje.  

� Instalacija zaštitnog uređaja koji štiti od prenapona 

može služiti kao dodatna zaštita. Kontaktirajte 

električara kako bi vam instalirao uređaj.  

Oprez: 
1. Uređajem nije namijenjen za upravljanje putem vanjskog 

daljinskog sustava upravljanja (timera i sl.).   

2. Pripazite da su vam ruke suhe prilikom uključivanja i 

isključivanja utikača iz utičnice.  

3. Pripazite da su svi dijelovi pravilno montirani prije nego 

što uključite uređaj.  

4. Uređaj nemojte uranjati u vodu ili bilo koju drugu 

tekućinu. 

5. Uvijek isključite utikač iz utičnice nakon upotrebe.  

Važne smjernice za sve električne uređaje 
1. Pažljivo pročitajte sve upute prije rukovanja uređajem.  

2. Uklonite sve materijale pakiranja i promotivne naljepnice 
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prije prve upotrebe uređaja. 

3. Odmotajte kabel u potpunosti prije upotrebe.

4. Pripazite da kabel ne visi s ruba stola, da nije u dodiru s

toplom površinom ili da nije zapetljan.

5. Kako biste se zaštitili od strujnog udara, uređaj nemojte

uranjati u vodu ili drugu tekućinu, osim ako nije drukčije

navedeno u uputama za čišćenje uređaja.

6. Uređaj se može koristiti od strane djece od 8 godina i

starije i osoba sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili

mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i

znanja, ako su pod nadzorom ili ako ih je odgovorna

osoba uputila u sigurno korištenje aparata i ako su

razumjela potencijalne opasnosti kojoj su izloženi za

vrijeme uporabe uređaja.

7. Djeca se ne smiju igrati uređajem

8. Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju vršiti djeaca

ukoliko nisu pod nadzorom.

9. Preporučuje se redoviti pregled uređaja. Uređaj nemojte

koristiti ako je kabel, utičnica ili sam uređaj na bilo koji

način oštećen.

10. Uređaj je namijenjen upotrebi u kućanstvu. Nemojte

koristiti uređaj u bilo koju drugu svrhu. Uređaj nemojte

koristiti u vozilima ili brodovima koji se kreću. Nije za

vanjsku uporabu. Nepravilno korištenje može uzrokovati

nastanak ozljeda.

11. Uređaj uvijek isključite i izvucite utikač iz utičnice onda

kada ga ne koristite.

12. Uređaj uvijek isključite prije čišćenja pritiskom na tipku

OFF. Obavezno odspojite utikač iz utičnice.

13. Uređaj ne postavljajte blizinu izvora topline, kao što je

primjerice vruća ploča ili pećnica.
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UPUTE ZA UPORABU

1. Zaštitni kolut

2. Prednja zaštitna mrežica

3. matica pričvršćenja elisa

4. Elisa

5. Matica pričvršćenja

stražnje mrežice

6. Stražnja mrežica

7. Osovina

8. Zglobni spoj

9. Drška

10. Cijev za ugađanje visine

11. Vanjski spojnik

12. Potporna cijev

13. Ukrasna kapica

14. Izvlačna tipka za

horizontalnu rotaciju

ventilatora

15. Postolje



6 

SASTAVLJANJE I INSTALACIJA 

Prvi korak: Sastavljanje potpornih dijelova 
1. Sastavite i spojite postolje s cijevi za ugađanje visine ventilatora.

2. Otvorite kućište i namjestite cijev koja služi ugađanju visine

ventilatora.

3. Cijev umetnite u rupu u donju cijev potpornja i zavrnite vijke.

4. Ukrasnu kapicu provucite preko potporne cijevi i postavite visinu

cijevi, te ju okrenite kako biste ju učvrstili.

Drugi korak: Sastavljanje elise ventilatora 
1. Sastavljanje zaštitne mrežice i koluta

a. Pričvrstite stražnju mrežicu na motor pomoću matice

(pripazite na smjer rotacije ventilatora).

b. Postavite prsten prema dolje da duboki utor sjedne na svoje

mjesto.

c. Stegnite pokrovnu maticu

2. Instalacija elise ventilatora

a. Prilikom instalacije elise ventilatora pripazite da otvor na

ventilatoru postavite u utor na osovini  i da vršak uđe točno

u otvor na elisi.

b. Pričvrstite maticu u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

3. Sastavljanje prednje zaštitne mrežice poklopca

a. Prednju mrežicu namjestite na stražnju mrežicu i postavite

zaštitni kolut.

b. Na kraju pričvrstite vijke na zaštitnom kolutu.
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PREGLED FUNKCIJA 
1. Odabir smjera

Smjer strujanja zraka može se ugoditi prema vlastitoj želji. Može biti

postavljen prema gore ili prema dolje i to tako da se nježno usmjeri

kućište motora u željenom smjeru.

2. Rotacija glave ventilatora

Pritisnite tipku za rotaciju kako bi kućište motora ventilatora počelo

rotirati lijevo-desno, te ju izvucite kako bi rotacija prestala.

3. Ugađanje brzine

Pritiskom na tipku za brzinu možete ugoditi brzinu strujanja zraka iz

ventilatora.

RJEŠENJA ZA MOGUĆE POTEŠKOĆE 
Lopatice ventilatora se ne pokreću prilikom uključivanja 

ventilatora: 
Provjerite da li je utikač pravilno umetnut u utičnicu ili ometa li krivo 
postavljena mrežica rad elise ventilatora.  

Čuje se glasan zvuk prilikom pokretanja ventilatora: 

Molimo provjerite uređaj: 

1.  Provjerite jesu li lopatice pravilno postavljene na uređaj.
2. Provjerite odgovara li otvor na stražnjoj mrežici ulaznom otvoru

na glavi motora.
3.  Provjerite da li je rub lopatica elise ventilatora oštećen.
4.  Provjerite da li je zaštitna mrežica iskrivljena i sprječava li time

okretanje lopatica.

UPUTE ZA ČIŠĆENJE 
Ako želite očistiti uređaj: 

� Isključite utikač iz utičnice.  

� Obrišite ga vlažnom tkaninom i malom količinom sredstva za 

čišćenje bez abrazivnih tvari.  

� Nemojte dopustiti kontakt uređaja i vode.  

� Uređaj nemojte koristiti ako nije u potpunosti suh. 

� Redovito čistite ulazni i izlaznu mrežicu uređaja. Za to možete

koristiti i usisavač.
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UPUTE ZA POHRANJIVANJE 
Uređaj pohranite na hladno i suho mjesto. 

Držite uređaj podalje od djece. 

 

ODLAGANJE ELEKTRONIČKOG OTPADA 
Proizvodi označeni ovim simbolom označavaju da proizzvod 

spade u grupu električne I elektroničke opreme (EE 

Proizvodi) te se ne smiju odlagati zajedno s kućnim ili 

glomaznim otpadom. 

Ispravnim postupanjem, zbrinjavanjem i recikliranjem 

proizvoda, sprječavate potencijalne negativne posljedice na ljudsko 

zdravlje i okoliš, koji mogu nastati zbog neadekvatnoga zbrinjavanja ili 

bacanja ovog proizvoda. 

Za više informacija o recikliranju i zbrinjavanju ovog proizvoda, molim 

kontaktirajte vaš lokalni 

ured za zbrinjavanje opasnog otpada ili vašu trgovinu gdje ste kupili 

proizvod. 

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI  
Ovaj uređaj proizveden je u skladu sa važećim Europskim 

normama I u skladu je sa svim važečim Direktivama I 

Regulativama. 

EU Izjavu o sukladnosti možete preuzeti sa slijedećeg linka: 

www.inem.hr 
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SAFETY AND WARNINGS 

IMPORTANT: Please retain your instruction booklet for 
future use. 

We believe that safe performance is the first priority in any 

consumer product. We ask that any electrical appliance 

that you use be operated in a sensible fashion with due 

care and attention placed on the following important 

operating instructions. 

Important Safeguards for your Mist Fan 

When using any electrically powered appliance, basic 

safety precautions should always be followed. 

Warning: To reduce the risk of fire, electrical shock or 
injury to person or property: 

� Ensure all packing materials and labels or stickers are 

removed from the appliance before first use. 

� Always operate the product from a power source of the 

same voltage, frequency and rating as indicated on the 

product identification plate. 

� Close supervision is necessary when the product is 

used by or near children or incapacitated individuals. Do 

not allow children to use it as a toy. 

� Do not operate the product with a damaged cord or plug, 

or after the product malfunctions, or has been dropped 

or appears damaged in any way. Return the complete 

product to the place of purchase for inspection, 

replacement or refund. 

� Unplug from the mains when not in use and before 

cleaning. 
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� The appliance should not be used by adults or children 

whose lack of experience, product knowledge or 

disability might cause a hazard, unless they have been 

correctly instructed and are adequately supervised. 

� Children should always be supervised to ensure that 

they do not play with this product. 

� Do not use any other accessories or attachments with 

this appliance. 

� To protect against fire, electric shock or personal injury, 

do not immerse cord, plug or unit in water or any other 

liquids. 

� Always place the unit on a flat level surface. Never leave 

the product unattended while in use. 

� Do not use the appliance with an extension cord to avoid 

product overloading. 

� Do not leave the cord hanging over the edge of a table 

or worktop. 

� Avoid contact between the cord and hot surfaces. 

� For indoor use only. For domestic use only. 

� Do not use the appliance for any other than its intended 

use. 

� This appliance should be used only as described within 

the instructions for use that accompany it. Please retain 

these instructions for future reference. 

� Always ensure that your hands are dry before removing 

the plug from the main outlet. Never pull the plug out of 

the mains outlet by its cord. Close supervisions is 

necessary when this appliance is used by or near 

children and invalids. 
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� Keep the air intake cover free of dust or fluff. 

� Do not allow the air inlet to become blocked or even 

partially blocked. This may cause the fan to overheat. If 

it does overheat, the safety cut-out will cause the fan to 

switch off and remain inoperable until the unit has 

sufficiently cooled down. In this event, switch off the 

appliance, unplug it and let it cool down. Remove any 

blockage to the air inlet or outlet before resuming use. If 

the fan should cut out again, even when there is no 

blockage, contact the approved service center for 

examination and repair. 

� Do not cover the fan or place anything over it. 

� Do not place anything through the grills or into the fan. 

� Do not use the fan if it is not properly and completely 

assembled. 

� Do not use the fan without the mesh guards, as this 

could lead to injury. 

� Do not use the fan within 1 meter of any other electrical 

or electronic appliance (e.g.TV,computer,etc.) as it may 

cause interference. 

� The installation of a residual current-operated protective 

device with a nominal trip current of 30mAh offers 

additional protection. Contact your electrician. 

Caution: 
1. The appliance is not intended to be operated by means 

of an external timer or separate remote-control system. 

2. Make sure your hands are dry when plugging in and 

unplugging appliance. 

3. Ensure all the parts are correctly mounted before 
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switching on the appliance. 

4. Do not immerse the appliance in water or any other

liquid.

5. Always remove the plug after use.

Important Safeguards for all Electrical appliances 
1. Carefully read all instructions before operating the

appliance and save for future reference.

2. Remove and safely discard all packing materials and

promotional labels before using the appliance for the

first time.

3. Fully unwind the power cable before use.

4. Do not let the power cord hang over the edge of a bench

or table, touch hot surface or become knotted.

5. To protect against electric shock, do not immerse the

power cord, plug or appliance in water or any other

liquid, unless it is recommended in the cleaning

instructions.

6. The appliance can be used by childrenaged from 8

years and above and persons with reduced physical,

sensory or mental capabilities, or lack of experience and

knowledge, if they have been given supervision or

instruction concerning the use of the appliance in a safe

way and understand the hazards involved.

7. Children shall not play with the appliance

8. Cleaning and user maintenance shall not be mad by

children without supervision.

9. It is recommended to inspect the appliance regularly. Do

not use the appliance if the supply cord, plug, connector

or appliance becomes damaged in any way.

10. The appliance is for household use only. Do not use
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this appliance for any other than its intended use. Do 

not use in moving vehicles or boats. Do not use 

outdoor. Misuse may cause injury. 

11. Always switch off at the power outlet and unplug at the 

power outlet when the appliance is not use. 

12. Before cleaning, always turn the appliance to the OFF 

position. Switch off at the power outlet and remove the 

power cord, if detachable, from the appliance and 

allow all parts to cool. 

13. Do not place this appliance on or near a heart source, 

such as a hot plate or oven. 

 
OPERATING INSTRUCTIONS 

 
1. Shroud ring 
2. Front cover 
3. Fastener for Fan blade 
4. Fan blade 
5. Fastener for cover 
6. Back cover 
7. Output shaft 
8. Joint 

9. Panel 
10. Up-Down tube 
11. External joint 
12. Support tube 
13. Decorative cover 
14. Head rotating button 
15. Base 
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ASSEMBLY AND INSTALLATION 

First step: Assemble support parts 
1. Assemble and connect the base with assembly up-down tube and 

support tube.  

2. Open the casing and take out base, then assemble the tube and 

cover of up-down tube and support tube.  

3. Aim the hole on the bottom of support tube of support at the holes 

on the base and tighten the screws.  

4. Slip decorative cover to base alongside the support tube and 

adjust up-down tube to height, then rotate tighten the external 

joint. 

Second step: Assemble fan blade 
1. Assemble guard cover and shroud ring 

a. Tighten back cover enclosure to the motor by fastener (Pay 

attention to direction of rotation).  

b. Place joint of shroud ring downwards and cover the deep 

groove of shroud ring to the circle side ring of back.  

c. Cover enclosure, then tighten the bolts at the position of joint 

properly by nut. 

2. Install fan blade 

a. While installing fan blade, please wedge groove on the back 

of fan blade on spacer pin of the output shaft of motor,  

b. Tighten the fixing nut of fan blade anticlockwise. 

3. Assemble front cover 

a. Insert the circle of front cover into the groove of shroud ring, 

which has been fixed to the back cover.  

b. Finally fasten the bolts into screw of the joint of shroud ring. 
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FUNCTION INTRODUCTION 
1. Setting of wind direction 

The angle of the fan head is adjustable, it can be facing upwards 

and downwards by slightly lift or press the cover. 

2. Setting of shaking 

Pressing the turning button and the head starts to rotate, then pull it 

out and fan will stop rotating. 

3. Setting of wind speed 

Pressing button of wind speed can adjust the speed of wind. 

 

SOLUTION TO SIMPLE FAILURE 
When starting the fan, the fan blade doesn’t work:  

Please check whether the power plug has really inserted into the 
socket or the cover has distorted, which has touched the fan blade. 

When starting the fan, loud noise appears:  

Please check the unit as following: 

1.  Fan blade has been tight installed into the output shaft of motor. 
2. Groove on back of cover has matched the inserting groove on 

the output shaft. 
3.  There are tiny defective edge ring existing around the fan blade. 
4.  The cover has distorted, which has touched the fan blade. 

 

INSTRUCTIONS FOR CLEANING 
Should you need to clean the fan: 

� Unplug the fan from the power outlet. 

� Wipe it down with a damp cloth and a small amount of 

non-abrasive cleaning agent. 

� Never get the fan wet. 

� Do not use the appliance it if it is wet. 

� Clean the air inlet and outlet regularly. You may use a vacuum 

cleaner for this. 

 
 

STORAGE INSTRUCTIONS 
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The fan should be stored in a cool, dry place. 

Do not alow to be in reach of children. 

TECHNICAL SPECIFICATION 

DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT 
To protect our environment and to recycle the raw materials 

used as completely as possible, the consumer is asked to 

return unserviceable equipment to the public collection 

system for electrical and electronic. The symbol of the 

crossed indicates that this product must be returned to the 

collection point for electronic waste to feed it by recycling the best 

possible raw material recycling. 

By ensuring this product you will prevent possible negative effects on 

the environment and human health, which could otherwise be caused 

due to improper disposal of that product. The recycling of materials 

from this product, you will help to preserve a healthy environment and 

natural resources. 

EU DECLARATON OF CONFORMITY 
This device is manufactured in accordance with the 

applicable European standards and in accordance with 

all applicable Directives and Regulations. 

 

EU declaration of conformity can be downloaded from the following link: 

www.inem.hr

 



HRVATSKI

Popunjava prodavatelj:

Potpis i ovjera trgovine:

Proizvod:

JAMSTVENI LIST

Jamstveni rok traje 12 mjeseci od datuma kupnje.
Jamstvo vrijedi jedino uz uredno i potpuno ispunjen jamstveni list od strane prodavatelja.

Fibest d.o.o.
Dr.Ante Šercera 29,Zagreb, Hrvatska
Tel: 01/3689-100; E-mail: servis@fibest.hr

Uvoznik za HR: 

HRVATSKA 

U slučaju neispravnosti aparata, molimo kvar prijavite na
www.inem.hr

Ova jamstvena izjava vrijedi samo za područje Republike Hrvatske.

HRVATSKA

Datum prodaje:

Broj računa:

JAMSTVENA IZJAVA

Aparat je namjenjen isključivo za uporabu u domaćinstvu. Svi proizvodi se tehnički i sigurnosno provjeravaju tijekom svakog koraka 
proizvodnog procesa. Unatoč tome, može se dogoditi da uređaj ne radi ispravno. Stoga, dobro je upoznati se s uvjetima jamstva:
1. Jamčimo da će proizvod funkcionirati besprijekorno, te da ćemo odstraniti sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji su posljedica 

isključivo tvorničkih grešaka i koji su nastali u jamstvenom roku, pri normalnoj uporabi proizvoda i poštivanju svih tehničkih uputa.
2. Jamstveni rok traje 12 mjeseci, a počinje teći danom kupnje uređaja, što se dokazuje predočenjem originalnog maloprodajnog računa. 

Jamstvo je važeće za uređaje kupljene u RH i to samo uz predočenje uredno i potpuno ispunjenog jamstvenog lista, te ovjerenih 
jamstvenih kupona od strane prodavatelja. Orginalan maloprodajni račun koji nije čitko i jasno vidljiv neće se priznavati.

3. Ovlašteni servis obvezatan je osigurati sve potrebne rezervne dijelove za vrijeme trajanja jamstvenog roka i vijeka trajanja uređaja, što je 
propisano zakonom u trajanju od 7 godina.

4. Obvezujemo se da će se uređaj popraviti u razumnom roku sukladno zakonu. Ukoliko popravak nije izvršen u razumnom roku, uređaj će 
se zamijeniti. Za zamijenjeni uređaj izdaje se novo jamstvo.

5. Jamstvo se produljuje za vrijeme trajanja popravka.
6. Ako se ukaže potreba popravka uređaja, molimo Vas da kontaktirate Vašeg najbližeg servisera.
7. Ukoliko je uređaj potrebno popraviti u ovlaštenom servisu, molimo vas da prilikom prijave kvara navedete tip aparata, kratak opis kvara i 

serijski broj uređaja. 
 Prilikom popravka uređaja od strane ovlaštenog servisera, molimo vas da priložite uredno i potpuno ispunjen jamstveni list s ovjerenim 

jamstvenim kuponima od strane prodavatelja i originalni maloprodajni račun.
 Troškove prijevoza robe, od korisnika do najbližeg servisa, podmiriti ćemo u visini tarife najpovoljnijeg javnog prijevoza. Ukoliko uređaj 

nije zapakiran u odgovarajučoj ambalaži koja ga osigurava od eventualnih oštećenja u transportu i manipulaciji, oštećenja nastala pri 
prijevozu i manipulaciji idu na račun i rizik kupca.

8. Jamstvo ne obuhvaća slijedeće slučajeve:
 • Ukoliko nije predočen uredno i potpuno ispunjen jamstveni list s ovjerenim jamstvenim kuponima od strane prodavatelja.
 • Ukoliko nije predočen čitljivi originalni maloprodajni račun.
 • Potrošni materijal kao što su: noževi, signalne lampice, brtve, filteri te ostali dijelovi s ograničenim trajanjem.
 • Oštećenje ili kvar koji je nastao uslijed mehaničkog loma ili oštećenja, ulaska prašine, ostataka hrane ili vode u unutrašnjost uređaja 

(motora), te oštećenja i kvarove koji su nastali uslijed lošeg održavnja i neadekvatnog čišćenja uređaja. 
 • Oštećenje ili kvar prouzročen nepravilnim rukovanjem prilikom i za vrijeme transporta uređaja. Oštećenje ili kvar koji je nastao kao 

posljedica nepravilnog priključivanja, nestručnog i nesavjesnog rukovanja, te oštećenja uređaja uzrokovana primjenom abrazivnih ili 
agresivnih sredstava prilikom čišćenja uređaja.

 • Oštećenje ili kvar koji je nastao uslijed više sile kao što su požar, potres, poplava ili drugi vanjski čimbenici. Oštećenje ili kvar koji je 
nastao udarom groma ili prenaponskim udarom kroz instalaciju.

 • Oštećenje ili kvar nastao uslijed izlaganja uređaja prekomjernoj vlazi, toplini, prašini, dimu ili sunčevom zračenju
 • Oštećenje ili kvar nastao uporabom uređaja u druge svrhe od onih opisanih u uputama, te u slučaju korištenja uređaja u profesionalne, 

industrijske ili slične svrhe.
 • Otvaranje ili popravak uređaja od neovlaštene osobe ili ukoliko na uređaju nedostaje ili je brisan i mijenjan serijski broj.
 • Kvarovi uređaja izvan jamstvenog roka.
9.  Prava iz jamstva koja pripadaju kupcu, ne utječu na ostala prava koja pripadaju kupcu po drugim pravnim osnovama.
10. Ova jamstvena izjava vrijedi samo za područje Republike Hrvatske.
TEHNIČKA UPUTA
• Preporuka je da pažljivo proučite priložene upute za uporabu jer će Vam potpuno razumijevanje rada uređaja, omogućiti, da bez 

problema upotrebljavate uređaj dugi niz godina. 
• Ako je uređaj donesen iz hladnog ili vlažnog prostora, treba pričekati 30-tak minuta da se izjednači temperatura, a tek onda uključite 

uređaj na električnu mrežu.
" Redovito mijenjajte  filtre i ostali potrošni pribor (ukoliko ih vaš model posjeduje) te se strogo pridržavajte uputa o održavanju i čišćenju 

uređaja danima u uputama za uporabu. Ugradnju uređaja povjerite stručnim osobama.
"

Uvoznik za HR: 

FB-1235
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